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J. Cleaning pin*
K. Water tank lid
L. Water tank handle

M.  Water tank
N. Cup warmer
O. Steam knob
P. Hot water/steam nozzle (milk frother)
Q. Drip grid
R. Drip tray

A. Power indicator button
B. One-cup indicator/button
C. Two-cup indicator/button
D. Steam indicator/button
E. Brewing head

One-cup/E.S.E pod filter cup

Two-cup filter cup

F.

G.
H. Filter holder
I. Tamper/dispenser measure spoon

* available in certain models only
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Premium Coffee 
Descaler
Ref : EPD1

PNC : 900923302

electrolux.com/shop
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• When the steam function is used there can be some hot water dripping from the 
brewing head. DANGER! The water is hot, there is a risk for scalding. 

• When opening the steam knob there is a shot of hot water coming out. Be careful 
and open the steam valve slowly. DANGER! The water is hot, there is a risk for scalding.  

• Do not immerse the appliance in water or any other liquid.
• Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the appliances.
• Fill the water tank only with cold water, never with milk or other liquids.
• Always use fresh water to brew espresso to promise the best taste.
• Do not use the appliance if the water tank has not been filled.
• Do not use the appliance without the drip tray or drip grid, unless a higher cup/mug is in use.
• Do not use or place the appliance on a hot surface or near source of heat.
•
•
•

 WARNING: Avoid spillage on the connector.
WARNING: Potential injury can be caused from misuse.
WARNING: Do not place the appliance in a cabinet when in use.

• This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any 
liability for possible damage caused by improper or incorrect use.

• This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or 
separate remote-control system.

•  This appliance can be used by children aged f rom 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or inst ruction concerning use of the applian ce in a 
safe way and understand the haza rds involved.

•  Children shall not pl ay with the applian ce.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 
8 years old and supervised.

•  

•  Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years old.
•  The appliance may only be connected to a power supply with voltage and frequency 

comply with the specifications on the rating plate.
•  Never use or pick up the applian ce if  

– the supply cord is damaged,
– the housing is damage d.

•  The appliance must only be connected to an earthed socket. If necessary, an extension 
cable suitable for 10 A can be use d.

•  If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified person to avoid hazard.

•  Always place the appliance on a flat, level surface.
•  The appliance must be switched off and unplugged after use, before cleaning and maintenance.
•  The appliance and a ccessories become hot during ope ration. Use only designated 

handles and knobs. Allow to cool down before cleaning or s torage.
•  The mains cable must not come into contact with any hot parts of the applian ce. 

•

 

Do not remove the water tank during the brewing process.
• Do not remove the filter holder during the brewing process or when there’s steam / hot 

water flowing from the filter holder. Ensure to release the pressure into water tank before 
removing the filter holder. DANGER! There is risk of scalding.

•
•
 Release pressure through hot water/steam nozzle before removing filter holder.

•  Do not remove the filter holder during the brewing process as the appliance is pressurized. 
The risk of burns exists.

WARNING: Avoid steam burn.

SAFETY ADVICE
Read the following instruction carefully before using the appliance for the first time. 

ENUSER MANUAL
Graphics and drawings in this manual are solely for illustration purposes and are subject to 
variations from actual product.
Read all instructions carefully before using the appliance for the first time.
Keep this manual for future reference.



This appliance is intended to be used in household and similar applications such as: 
-  staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

farm houses;- 

ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol        . Put the packaging in relevant containers to recycle 
it. Help protect the environment and human health by recycling waste of electrical and 
electronic appliances.
Do not dispose appliances marked  with the symbol          with the household waste. Return 
the product to your local recycling facility or contact your municipal office. 

Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without notice.

- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.

EN



J. Cleaning pin*
K. Water tank lid
L. Water tank handle
M. Water tank
N. Cup warmer
O. Steam knob
P. Hot water/steam nozzle (milk frother)
Q. Drip grid
R. Drip tray

COMPONENTS 
A. Power indicator button
B. One-cup indicator/button
C. Two-cup indicator/button
D. Steam indicator/button
E. Brewing head

One-cup/E.S.E pod filter cup
Two-cup filter cup

F.
G.
H. Filter holder
I. Tamper/dispenser measure spoon
* available in certain modelsonly



Make hot water

16  

 
When pre-heating is done,       and       and       buttons fully light up, turn the knob to               position. 
Hot water will flow out from the steam nozzle. Turn the knob off when you get the needed amount.

When pre-heating is done,       and       and       buttons fully light up, press and hold        /        
button for 3 seconds to start resetting mode. Press        /        button to start brewing and press 
again to stop when the desired volume is reached. Now the volume is saved for next operations.

17 

18  Restore factory default setting simply by simultaneously pressing        and        buttons for 3 
seconds again.

DIY  /  Volume

When the       button stops blinking, steam / milk frothing function is ready. Before frothing milk, push
steam nozzle in the direction of drip tray, turn the knob to               position to release steam until there’s 
no water coming out, turn off steam function by turning the knob back to horizontal ”OFF” position.

11  When pre-heating is done,       and       and       buttons fully light up. Press       button, it starts blinking. 
Note: Use full milk at refrigerator temperature (NOT HOT!)

 

12 

13 Immerse steam nozzle in milk about 2cm under the milk surface, turn on the knob. Make sure the 
steam nozzle is placed in a position that makes the milk turning in one direction inside the jug from 
top to bottom.

When the desired level of foam is reached, turn off the knob. Note: Clean steam nozzle with wet 
sponge immediately after steam stops generating. Be careful not to get hurt! The pump automatically 
stops working after frothing milk for 3 minutes.

14 

15 Pour the frothed milk into the espresso prepared, now the cappuccino/latte is ready. Sweeten to 
taste and if desired, sprinkle the froth with a little cocoa powder. Note: After frothing milk, you 
may immediately make espresso again by pressing       or       button. If both       and       
buttons start blinking quickly, cool down the boiler and resume brewing (see step 11)

 

   

20 

21  Descaling is recommended when all indicators blink 5 times with 5 beeps at the moment machine is
turned on. Descaling warning will repeat 2 more times when you turn on the appliance if you do not
perform descaling or do not cancel by simultaneously pressing       and       and       for 3 seconds.

22 

Detach the filter holder by turning it clockwise. Scrap coffee residue or used E.S.E pod. Extract the 
filter cup from the filter holder, rinse them with clean water and dry thoroughly.

Cleaning and care
19 Turn the machine off and unplug the power cord. Let the machine cool down completely before 

cleaning. Wipe all outer surfaces with a damp cloth. Clean water tank, drip tray and drip grid 
regularly. Never use caustic or abrasive cleaners, and never immerse the machine in liquid!
Note: only the filter cups are dishwasher safe.

Fill the water tank to 300ml level with water and then add the descaling agent (or fill in water and 
vinegar 1:1). Use only an environmentally friendly descaling agent and always follow the 
manufacturer’s instructions. When pre-heating is done,        and        and        buttons fully light up, 
simultaneously press        and        for 3 seconds to start descaling process, during which        and 
buttons are blinking slowly one after another. When descaling completes, the machine will return to 
stand-by mode. Perform step 1-4 twice before using the machine.

Enjoy your new Electrolux product!

 

Descaling

EN



Water leaks from the 
bottom of coffee maker.

There is too much water in the 
drip tray. Please clean the drip tray.

The coffee maker malfunctions. Please contact with the authorized service facility for 
repairing. 

Water leaks outside of 
filter cup.

There is some coffee powder on 
filter edge when attached to the 
brewing head.

Clean the coffee powder on the filter edge.

Acid (vinegar) taste 
exists in espresso coffee. 

Didn’t perform descaling correctly
Clean up machine according to step 1-4 for“start the 
machine for the first time” 

The coffee powder is stored in a 
hot, wet place for a long time. The 
coffee powder turns bad.

Please use fresh coffee powder, or store unused 
coffee powder in a cool, dry place. After opening a 
package of coffee powder, reseal it tightly and 
store it in a refrigerator to maintain its freshness.

No water come out for 
a long time during 
brewing

Machine works without water 
for a while then air 
accumulated in system.

Turn steam knob to            position, release some 
water out of steam nozzle, then turn the knob back 
to “OFF” position and resume brewing.

The coffee maker cannot 
work anymore or does 
not respond at all.

The power outlet is not plugged 
well. 

Plug the power cord into an earthed socket 
correctly. If the appliance still does not work, please 
contact with the authorized service facility for 
repairing.

The steam / milk frothing 
does not work properly.

The white indicator is not 
illuminated. 

Only after the white indicator is illuminated, the 
steam station can be used to perform milk frothing.

The container is too big or the 
shape does not fit.

Use high and narrow cup or professional 
milk frothing jug.

You have used skimmed milk Use whole milk or half-skimmed milk.

Steam indicator blinking 
quickly

Continuously steaming for 3 
minutes and the steam knob is 
not reset.

Reset steam knob to “OFF” position.

One-cup indicator 
and two-cup indicator 
blinking quickly

Dispense 40ml of hot water and 
the steam knob is not reset.

Reset steam knob to “OFF” position.
The steam knob is not reset after 
cooling down.

Boiler temperature is too high.

Turning the knob to            position to release hot 
water from steam nozzle. The pump stops working 
automatically when it has cooled down, then turn the 
knob back to “OFF” position and resume brewing. 

One-cup indicator, two-
cup indicator and steam 
indicator blinking quickly

The steam knob is not reset, but 
the machine is turned on Reset steam knob to “OFF” position.

ALL indicators blinking at 
the same time for 5 times Need descaling Perform descaling.

Filter handle is too tight 
to operate

Fill too much coffee powder in the 
filter cup. Fill filter cup with less coffee powder.

Fill filter cup with less coffee powder.

Coffee flows drip by drip

Too much coffee powder

Coffee powder is too fine, and 
tamped too tight

Use coarser coffee powder or tamp coffee 
powder with less force.

Filter cup is blocked Clean the filter cup with cleaning pin.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

TROUBLESHOOTING EN



คำาแนะนำาด้านความปลอดภัย

อ่านคำาแนะนำาต่อไปน้ีให้ละเอียดก่อนใช้เคร่ืองเป็นคร้ังแรก  

• �ม�รถใช้โดยเด็กอ�ยุต้ังแต่ 8 ปีข้ึนไปและบุคคลท่ีมีคว�มบกพร่องท�งร่�งก�ย ท�งประส�ทรับรู้หรือท�งจิตใจ รวมถึงผู้ท่ีข�ดประสบก�รณ์และ

คว�มรู้ห�กมีผู้ดูแลหรือผู้ให้คำ�แนะนำ�ในก�รใช้อุปกรณ์อย่�งปลอดภัย และเข้�ใจถึงอันตร�ยท่ีเก่ียวข้อง

• ห้�มเด็กเล่นกับอุปกรณ์

• เก็บอุปกรณ์และส�ยไฟให้พ้นจ�กมือเด็กท่ีอ�ยุไม่ถึง 8 ปี

• อ�จเช่ือมต่ออุปกรณ์เข้�กับแหล่งจ่�ยไฟท่ีแรงดันไฟฟ้�และคว�มถ่ีของไฟฟ้�ตรงกับข้อมูลจำ�เพ�ะท่ีอยู่บนแผ่นป้�ยระบุเท่�น้ัน

• ห้�มใช้หรือหยิบจับอุปกรณ์ห�ก

– ส�ยไฟชำ�รุดเสียห�ย

– ตัวเคร่ืองชำ�รุดเสียห�ย

• ต้องเช่ือมต่ออุปกรณ์เข้�กับช่องรับไฟท่ีต่อส�ยดินไว้แล้วเท่�น้ัน ห�กจำ�เป็น อ�จใช้ส�ยพ่วงไฟขน�ด 10 A ได้

• ห�กอุปกรณ์หรือส�ยไฟชำ�รุดเสียห�ย ผู้ท่ีมีหน้�ท่ีเปล่ียนคือบริษัท ศูนย์บริก�ร หรือบุคล�กรผู้เช่ียวช�ญเพ่ือป้องกันอันตร�ยท่ีอ�จเกิดข้ึน

• ว�งอุปกรณ์ไว้บนพ้ืนผิวท่ีเรียบเสมอกันทุกคร้ัง

• ปิดเคร่ืองและดึงปล๊ักออกหลังใช้ง�น ก่อนทำ�คว�มสะอ�ดและดูแลรักษ�

• เคร่ืองและอุปกรณ์เสริมจะร้อนในขณะท่ีใช้ง�น ใช้มือจับและปุ่มท่ีกำ�หนดไว้เป็นก�รเฉพ�ะเท่�น้ัน ปล่อยให้เคร่ืองเย็นก่อนทำ�คว�มสะอ�ดหรือจัดเก็บ

• ต้องระวังอย่�ให้ส�ยไฟแตะกับช้ินส่วนท่ีร้อนของเคร่ือง

• ห้�มยกแท็งค์น้ำ�ออกในขณะท่ีเคร่ืองกำ�ลังต้มก�แฟ

• คล�ยแรงดันผ่�นหัวฉีดน้ำ�ร้อน/ไอน้ำ� ก่อนนำ�ก้�นชงออก

• คำาเตือน: ระวังถูกไอน้ำาร้อนลวก

• เม่ือใช้ฟังก์ชันไอน้ำ� อ�จมีน้ำ�ร้อนกระเด็นออกม�จ�กหัวชงก�แฟ อันตราย! น้ำาร้อนและอาจทำาให้ลวกได้

• เม่ือหมุนแป้นไอน้ำ� อ�จมีน้ำ�ร้อนกระฉอกออกม�ได้ ใช้คว�มระมัดระวังและค่อย ๆ เปิดว�ล์วไอน้ำ� อันตราย! น้ำาร้อนและอาจทำาให้ลวกได้

• ห้�มจุ่มเคร่ืองลงในน้ำ�หรือของเหลว

• ห้�มเติมเลยขีดท่ีแสดงระดับสูงสุดบนเคร่ือง

• เติมเฉพ�ะน้ำ�เย็นเท่�น้ันลงในแท็งค์น้ำ� ห้�มเติมนมหรือของเหลวชนิดอ่ืน

• ใช้น้ำ�เปล่�ทุกคร้ังเพ่ือก�รต้มก�แฟเอสเปรสโซให้ได้รสช�ติกลมกล่อมท่ีสุด

• ห้�มใช้เคร่ืองชงก�แฟน้ีห�กไม่ได้เติมน้ำ�ลงในแท็งค์น้ำ�

• ห้�มใช้เคร่ืองชงก�แฟห�กไม่ได้ใส่ถ�ดรองหรือตะแกรงรอง เว้นแต่ใช้ถ้วย/เหยือกท่ีสูงกว่�ท่ีกำ�หนดไว้

• ห้�มใช้หรือว�งเคร่ืองไว้บนพ้ืนผิวท่ีร้อนหรือใกล้กับแหล่งคว�มร้อน

• คํา นอืตเ อตวขัณวเิรบะอทเะอลเกหวลหเงอขงัวะร :

• ภชใอพืเนขึติลผณรกปุอ ายในบานเทา วคอต ๆดใบอชดิผบัรมไะจทัษิรบ นนั า หยีสเม า อทีย า จงอนืเนขึดิกเจ ากกา งชใร านอยา มหเมไง า งอตกูถมไอืรหมสะ

• กงชงอรืคเ า งชใอพืเนขึติลผดไมไฟแ า ลวเบัจงอรืคเบักมวรน าภา ตกยแลกไะยะรมุคบวคทมโีรอืรห กอนย างหาก

:นชเนัก ๆ ยาลคทีนางชใรากะลแ นอืรเวัรคนใชใอพืเนขึติลผนีณรกปุอ

งกันพบัรหาํสวัรคงอหงอขนวส– านภายในรา งกันาํส น า งาํททีนพืะลแน า ๆ นอืน

– ฟา ฮเมร าส

คกูลยดโ– า อกัพทีนพืะลแกัพงอห มรแงรโนใ า ๆ นอืบบแปูรนใยัศ

– สถานประกอบกา กิรบหใทีร า อะลแกัพงอหร าหารเชา

• ห้ามเด็กทำความสะอาดและบำรุงรักษาเคร่ืองเว้นแต่เด็กมีอายุมากกว่า 8 ปีและต้องอยู่ภายใต้การดูแลของผู้ใหญ่

• ห้ามเคล่ือนย้ายก้านชงในขณะท่ีเคร่ืองกำลังต้มกาแฟ เน่ืองจากเคร่ืองจะมีแรงดัน เส่ียงท่ีจะเกิดแผลไหม้

• ห้ามเคล่ือนย้ายก้านชงในขณะท่ีเคร่ืองกำลังต้มกาแฟ หรือเม่ือมีไอน้ำ/น้ำร้อนออกมาจากก้านชง ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปล่อยแรงดันลงในถังน้ำแล้วก่อนถอดก้านชง

ออก อันตราย! อาจทำให้ถูกน้ำร้อนลวกได้

• คำเตือน: การใช้งานผิดวิธีสามารถทำให้เกิดการบาดเจ็บได้

• คำเตือน: ห้ามวางเคร่ืองไว้ภายในตู้ขณะใช้งาน

TH



การกำาจัดทิ้ง 

รีไซเคิลวัสดุที่มีเครื่องหม�ย . และรีไซเคิลวัสดุบรรจุภัณฑ์ได้ โปรดแยกส่วนประกอบแต่ละชิ้นต�มประเภทและทิ้งในภ�ชนะที่ตรงกับคำ�แนะนำ�ในก�รกำ�จัดใน

ท้องถิ่น ก�รรีไซเคิลวัสดุบรรจุภัณฑ์ช่วยลดก�รใช้วัตถุดิบและปริม�ณของเสียในหลุมฝังกลบ ช่วยปกป้องสิ่งแวดล้อมและสุขภ�พของคนรอบข้�งได้ด้วยก�ร

รีไซเคิลบรรจุภัณฑ์

ห้�มทิ้งอุปกรณ์ที่มีเครื่องหม�ย  รวมกับขยะในครัวเรือน รวบรวมผลิตภัณฑ์ไปไว้ที่จุดรวบรวมขยะรีไซเคิลหรือติดต่อหน่วยง�นที่ดำ�เนินก�รในเรื่องนี้

Electrolux ขอสงวนสิทธิ์ ในก�รเปลี่ยนผลิตภัณฑ์ ข้อมูลและข้อมูลจำ�เพ�ะโดยไม่ต้องแจ้งให้ทร�บ

TH



ส่วนประกอบ (ภาพหน้า 2)

A  ไฟแสดง/ปุ่มเปิดปิด

B ไฟแสดง/ปุ่มหน่ึงถ้วย

C ไฟแสดง/ปุ่มสองถ้วย

D ไฟแสดง/ปุ่มไอน้ำ�

E หัวชงก�แฟ

F ถ้วยกรองหน่ึงถ้วย / ฝัก E.S.E

G ถ้วยกรองสองถ้วย

H ก้�นชง

I ท่ีอัดก�แฟ / ช้อนตวง

* มีจำ�หน่�ยในบ�งรุ่นเท่�น้ัน

J หมุดทำ�คว�มสะอ�ด*

K ฝ�แท็งค์น้ำ�

L ท่ีจับแท็งค์น้ำ�

M แท็งค์น้ำ�

N ท่ีอุ่นถ้วยก�แฟ

O แป้นหมุนไอน้ำ�

P หัวฉีดน้ำ�ร้อน / ไอน้ำ� (ตีฟองนม)

Q ตะแกรงรอง

R ถ�ดรอง

)4 ะลแ 3 านหพาภ( นางชในตมิรเ

วางอุปกรณไวบนพื้นผิวที่เรียบ เสียบปลั๊กเคร�องเพ�อเปดโหมดเตรียม โดยไฟจากปุม  จะสวางขึ้นครึ่งหนึ่ง เติมน้ําเย็นลงในแท็งค ใสถวยกรองลง

ในกานชง แลวประกอบเขากับหัวชงกาแฟดวยการหมุนจากซายไปขวาจากตําแหนง “INSERT” มาที่ตําแหนง “LOCK” โดยยังไมตองเติมกาแฟ และแปน

หมุนไอน้ําตองอยูในแนวนอน (ตําแหนง “OFF”)

องดวยปุม  โดยไฟที่ปุมนี้จะติดสวางเต็มที่และปุม  และ  จะเริ่มกะพริบ

เม�อปุมหยุดกระพริบ การอุนเคร�องลวงหนาเสร็จเรียบรอยแลว เปดปุมสตีมประมาณ 10–15 วินาที เพ�อลดแรงดันอากาศที่คางอยูภายในเคร�อง 

จากนั้นปดปุมสตีม แลวกดปุม    หรือปุม    เพ�อเริ่มกระบวนการชงกาแฟ

เม�อตมกาแฟเสร็จแลว ใหหมุนกานชงออกทางดานซาย กอนทําความสะอาดถวยกรองและลางถาดรอง และเคร�องก็จะพรอมสําหรับตมกาแฟรอบใหม

แลว หมายเหตุ: เคร�องจะดับเองโดยอัตโนมัติหลังจากไมไดใชเคร�อง 20 นาท ี 

ซโสรพเสอเฟแากงชีธิว

วางถวยกรองหนึ่งถวยลงในกานชง เติมกาแฟบดหนึ่งชอน กดใหแนนดวยที่บด หรือวางฝก E.S.E โดยวางลงในถวยกรอง  ใชฝก E.S.E (Easy

Serving Espresso) เพ�อชวยใหเตรียมกาแฟเอสเพรสโซไดงายขึ้น ฝกกาแฟเอสเพรสโซแตละฝกมีกาแฟอยู 7 กรัม ที่คํานวน บดอัด และซีลมา

แลวระหวางกระดาษกรองชนิดละเอียด 2 ชั้น

ดันกานชงประกบตรงหัวชงกาแฟของเคร�องชงกาแฟในทิศทางซายไปขวาจากตําแหนง “INSERT” มาที่ “LOCK”

วางถวยที่อุนไวบนถาดรอง เม�อเคร�องเขาสูโหมด “อุนเคร�องเสร็จแลว” ปุม  และ  และ  จะนิ่งและสวางเต็มที่ ใหกดปุม  เพ�อเริ่มตม

กาแฟ

รอสักครูและกาแฟรสชาติเยี่ยมจะไหลออกมา เม�อเคร�องชงกาแฟหยุดทํางาน แสดงวากาแฟพรอมสําหรับเสิรฟแลว

หากใชถวยกรองสองถวย กดปุม  ตมกาแฟเอสเพรสโซ 2 ถวยพรอมกัน

หมายเหตุ: หากปุม  และปุม  เริ่มกะพริบเร็ว คุณอาจตองกดปุม  หรือปุม  เพ�อยกเลิกการตมกาแฟ หรือ

 
คุณอาจเริ่มตมกาแฟอีกครั้งหลังจากรอใหหมอตมเย็นลงแลว การหมุนแปนไปที่ตําแหนง

 
และเปดใหน้ําร อนไหลออกจากหั วฉีดไอ

น้ํา ปมจะหยุดทํางานเองโดยอัตโนมัติเม�อเย็นลง ใหหมุนแปนมาที่ปดและสามารถกลับมาตมกาแฟตอ

ทํะลแมนงอฟตี า ตเาล/นโชิูปาค

เติมนม 100 มล. (สําหรับคาปูชิโน) หรือ 200 มล. (สําหรับลาเต) ลงในเหยือก หมายเหตุ: เสนผานศูนยกลางของเหยือกตองไมนอยกวา 70±5 มม.

และเหยือกตองจุนมไดเปนสองเทาหลังจากที่ทําฟองเสร็จแลว

1 

2 

3 

4

 

 

 

 

ในโหมด “อุ่นเครื่องเสร็จแล้ว” เมื่อปุ่ม  และ  และ  นิ่งและสว่�งเต็มที่ ให้กดปุ่ม  ซึ่งจะเริ่มกะพริบ หมายเหตุ: ใช้นมอุณหภูมิของตู้

เย็น (ไม่ร้อน!)

11  

หมายเหตุ: คุณภาพน้ำจะแตกต่างกันไปในแต่ละพ้ืนท่ี และขอแนะนำให้ใช้น้ำบริสุทธ์ิ
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ปัญหา สาเหตุที่อาจเป็นไปได้ วิธีแก้ไขปัญหา

น้ำ�รั่วออกม�จ�กก้นเครื่องชงก�แฟ

มีน้ำ�อยู่ในถ�ดรองม�กเกินไป โปรดทำ�คว�มสะอ�ดถ�ดรอง

เครื่องชงก�แฟไม่ทำ�ง�น โปรดติดต่อศูนย์บริก�รที่ได้รับอนุญ�ตเพื่อส่งซ่อม

น้ำ�รั่วออกม�นอกถ้วยกรอง

มีผงก�แฟอยู่ขอบถ้วยกรองเมื่อดันประกอบกับหัว

ชงก�แฟ

ป�ดผงก�แฟที่ค้�งอยู่ตรงขอบแผ่นกรองออกให้หมด

ก�แฟเอสเพรสโซมีรสเปรี้ยว (น้ำ�ส้ม

ส�ยชู) 

ขจัดคร�บตะกรันไม่ถูกวิธี

ทำ�คว�มสะอ�ดเครื่องชงก�แฟต�มขั้นตอนที่ 1-4 สำ�หรับ “เริ่มใช้

เครื่องชงก�แฟเป็นครั้งแรก”

เก็บผงก�แฟไว้ในที่ร้อนหรือเปียกน�นเกินไป ผง

ก�แฟเสียแล้ว

โปรดใช้ผงก�แฟใหม่ หรือเก็บผงก�แฟที่ยังไม่ได้ใช้ไว้ในที่เย็นและแห้ง 

หลังจ�กเปิดซองผงก�แฟแล้ว ให้ซีลปิดไว้ให้แน่นต�มเดิม และเก็บไว้ในตู้

เย็นเพื่อรักษ�คว�มสด

เครื่องชงก�แฟไม่ทำ�ง�นหรือไม่ตอบ

สนองเลย

เสียบปลั๊กไม่ดี 

เสียบปลั๊กไฟลงในเต�้รับไฟที่ต่อส�ยดินไว้ให้ถูกต้อง ห�กเครื่องชง

ก�แฟยังไม่ทำ�ง�น โปรดติดต่อศูนย์บริก�รที่ได้รับอนุญ�ตเพื่อส่งซ่อม

ฟังก์ชันไอน้ำ� / ตีฟองนมทำ�ง�นไม่ได้

ม�ตรฐ�น

ไฟแสดงสีข�วไม่ติดสว่�ง

ใช้ฟังก์ชันไอน้ำ�เพื่อตีฟองนมได้หลังจ�กไฟแสดงสีข�วติดสว่�งขึ้น

แล้วเท่�นั้น

ภ�ชนะใหญ่เกินไปหรือรูปทรงไม่เหม�ะสม ใช้ถ้วยทรงสูงและแคบ หรือเหยือกตีฟองนมแบบที่มือโปรใช้กัน

ใช้นมพร่องมันเนย ใช้นมไขมันเต็มหรือนมกึ่งพร่องมันเนย

ไฟแสดงไอน้ำ�กะพริบเร็ว

ใช้ฟังก์ชันไอน้ำ�ต่อเนื่อง 3 น�ที และยังไม่ได้รีเซ็ต

แป้นไอน้ำ�

รีเซ็ตแป้นไอน้ำ�ม�ที่ตำ�แหน่ง “OFF”

ไฟแสดงหนึ่งถ้วยและไฟแสดงสองถ้วย

กะพริบอย่�งรวดเร็ว

พ่นน้ำ�ร้อนออก 40 มล. และไม่ได้รีเซ็ตแป้นไอน้ำ�

รีเซ็ตแป้นไอน้ำ�ม�ที่ตำ�แหน่ง “OFF”

ไม่ได้รีเซ็ตแป้นไอน้ำ�หลังจ�กเครื่องเย็นลงแล้ว

หม้อต้มมีอุณหภูมิสูงเกินไป

ไฟแสดงหนึ่งถ้วย ไฟแสดงสองถ้วย และ

ไฟแสดงไอน้ำ�กะพริบอย่�งรวดเร็ว

ไม่ได้รีเซ็ตแป้นไอน้ำ� แต่เครื่องยังทำ�ง�น รีเซ็ตแป้นไอน้ำ�ม�ที่ตำ�แหน่ง “OFF”

ไฟแสดงทั้งหมดกะพริบพร้อม ๆ กัน 

5 ครั้ง

ต้องขจัดคร�บตะกรัน ทำ�ก�รขจัดคร�บตะกรัน

ใช้ก�้นชงม่ได้เพร�ะแน่นเกินไป เติมผงก�แฟในถ้วยกรองม�กเกินไป เติมผงก�แฟในถ้วยกรองให้น้อยลง

ก�แฟไหลทีละหยด

ผงก�แฟม�กเกินไป เติมผงก�แฟในถ้วยกรองให้น้อยลง

ผงก�แฟละเอียดเกินไปและอัดจนแน่นเกินไป ผงก�แฟควรหย�บกว�่นี้หรือไม่ต้องอัดจนแน่นเกินไป

ถ้วยกรองอุดตัน ใช้หมุดทำ�คว�มสะอ�ดเพื่อทำ�คว�มสะอ�ดถ้วยกรอง

ปญหาและวธีิการแกไข

 การหมุนแปนไปที่ตําแหนง
 

และเปดใหน้ําร อนไห

ลออกจากหั วฉีดไอ น้ํา ปมจะหยุดทํางา

นเองโดยอัตโนมัติเม�อเย็นลง

ไม่มีน้ำไหลออกมาเป็นเวลานานในขณะ
ท่ีเคร่ืองกำลังต้มกาแฟ

เคร่ืองทำงานโดยไม่มีน้ำช่วงหน่ึงจากน้ันจึงส่ง
ผลให้อากาศสะสมในระบบ.

หมุนปุ่มไอน้ำไปท่ีตำแหน่ง             ปล่อยน้ำออกจาก

หัวจ่ายไอน้ำเล็กน้อย  จากน้ันหมุนปุ่มไอน้ำกลับไปท่ีตำแหน่ง
 “ปิด” แล้วเร่ิมต้มกาแฟอีกคร้ัง
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